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DÔLEŽITÉ

Pred prvým uvedením do prevádzky si pozorne prečítajte celý tento dokument. Je vašou povinnosťou oboznámiť každú 
osobu, ktorá toto zariadenie používa, so všetkými bezpečnostnými opatreniami a pokynmi. Tieto pokyny uchovávajte v 
blízkosti zariadenia a v prípade jeho odovzdania ich odovzdajte spolu so zariadením.

Miweba GmbH

Gewerbepark 20
961 49 Breitengüßbach

kundendienst@miweba.de
kontakt.miweba.de

kontaktný 
formulár

/miwebagmbh @miweba.de @miwebaTV

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

teší nás, že ste sa rozhodli pre termostat značky Heidenfeld. Spoločnosť Heidenfeld ponúka širokú škálu nástenných krbov a 
infračervených ohrievačov. Všetky zariadenia spĺňajú platné normy a vyznačujú sa vysokými štandardmi kvality.

Pomocou zásuvkového termostatu môžete svoje vykurovacie zariadenie pohodlne ovládať cez dotykový displej. Aby ste mohli 
svoj termostat bezpečne a dlhodobo používať, pred prvým uvedením do prevádzky si prosím dôkladne prečítajte tento návod.

Nenecháme vás v tom samých!

Ak máte otázky týkajúce sa obsluhy alebo údržby vášho zariadenia, kontaktujte nás prostredníctvom nášho kontaktného 
formulára. Takto je možné všetky otázky vyriešiť rýchlo a bez komplikácií. Náš servisný tím je vám k dispozícii aj v prípade 
otázok týkajúcich sa náhradných dielov.

POMOC K PRODUKTU

Ďalšie informácie, ako napríklad aktuálny návod na použitie a často kladené otázky týkajúce sa produktu, nájdete na 
stránke produktu na miweba.de.

mailto:kundendienst@miweba.de
https://kontakt.miweba.de/


BEZPEČNOSŤ JE NA 
PRVOM MIESTE
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Termostat používajte iba v suchých vnútorných priestoroch. Nepoužívajte ho v kúpeľniach, vlhkých miestnostiach ani vonku.

Termostat zapájajte iba do riadne nainštalovanej a uzemnenej zásuvky s ochranným kontaktom (230 V~). Nepoužívajte 
rozbočovače ani predlžovacie káble.

Pripájajte iba infračervené ohrievače Heidenfeld HP1 00-3 alebo HP1 05, ktoré sú na to určené.

Termostat nezakrývajte a chráňte ho pred vlhkosťou a prachom.

Termostat nepoužívajte, ak je poškodené puzdro, zástrčka alebo zásuvka.

Termostat neotvárajte ani nemodifikujte. Opravy smie vykonávať iba servisná služba.

Pred čistením vytiahnite termostat zo zásuvky. Čistite ho iba suchou, mäkkou handričkou.

Deti mladšie ako 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami smú termostat 
používať iba pod dohľadom. Deti sa nesmú s prístrojom hrať.

URČENÉ POUŽITIE

Termostat slúži výlučne na reguláciu teploty uvedených infračervených ohrievačov v súkromných obytných priestoroch. 
Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne. Za škody spôsobené nesprávnym používaním sa nepreberá žiadna 
zodpovednosť.

Dodržujte tiež bezpečnostné pokyny uvedené v návode na obsluhu vášho infračerveného ohrievača HP1 00-3 
alebo HP1 05.



POUŽITIE
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ZAPNUTIE

Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia v hornej časti termostatu po dobu 3 sekúnd. Následne sa zobrazí hlavný displej a 
termostat sa spustí v automatickom režime.

Tento zásuvkový termostat s dotykovým displejom je určený na ovládanie infračervených ohrievačov Heidenfeld HP1 00-3 a 
HP1 05. Porovnáva teplotu v miestnosti s nastavenou požadovanou teplotou a podľa toho zapína alebo vypína pripojené 
ohrievacie zariadenie. Vďaka tomu zostáva teplota v miestnosti príjemná a šetrí sa energia.

DISPLEJ A OVLÁDACIE PRVKY

Symboly

2 3 4 1 Automatický režim

2 Týždenný program
6

3 Wi-Fi (u tohto modelu nie je k dispozícii)

8 4 Detekcia otvoreného okna

5 Nastavenie (žiaduca teplota)

9 1 0 6 Teplota

7 Izba

8 Kúrenie zapnuté

1 1 9 hodín

1 0 minút

1 2 1 1 Deň v týždni

1 2 Detská poistka

Tlačidlá

13 Tlačidlo plus +

14 Tlačidlo mínus −

15 Tlačidlo režimu

16 Tlačidlo hodín



1. Nastavenie času
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1 Na hlavnej obrazovke krátko stlačte 
tlačidlo Hodiny, aby ste nastavili 
čas.

2 Čas bliká. Pomocou tlačidiel + 
alebo − nastavte hodinu. Potvrďte 
stlačením tlačidla Hodiny a 
následne nastavte minúty.

3 Po nastavení minút krátko stlačte 
tlačidlo Hodiny. Pomocou tlačidiel + 
a − vyberte deň v týždni a potvrďte 
stlačením tlačidla Hodiny. Čas je 
nastavený.

2. AUTOMATICKÝ REŽIM

1 Pomocou tlačidiel + alebo − 
nastavte požadovanú teplotu 
(maximálne 50 °C).

2 Ak je požadovaná teplota o viac ako 2
°C nad teplotou v miestnosti, 
vykurovací panel sa zapne. Keď 
teplota v miestnosti dosiahne 
nastavenú hodnotu, panel sa 
automaticky vypne.

3 Ak sa požadovaná teplota 
zhoduje s teplotou v miestnosti, 
vykurovací panel nevykuruje.



3. TÝŽDENNÝ 
PROGRAM
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1 Podržte stlačené tlačidlo režimu, aby 
ste otvorili týždenné programovanie. 
MON bliká. Pomocou tlačidla + 
vyberte požadované dni a každý z 
nich potvrďte tlačidlom režimu. 
Vybrané dni svietia.

2 Potvrďte tlačidlom „Hodiny“. Všetky 
vybrané dni blikajú súčasne.

3 Stlačte tlačidlo Mode, aby ste 
nastavili spoločné časy pre všetky 
vybrané dni. Nastavte čas začiatku 
a konca pomocou tlačidiel + a −: 
pred dvojbodkou je čas začiatku, za 
ňou čas konca. Tlačidlom Mode 
ukončite programovanie.

4 Ak chcete nastaviť vlastné časy pre 
každý deň, stlačte znovu tlačidlo s 
ikonou hodín. Prvý vybraný deň 
začne blikať. Potvrďte stlačením 
tlačidla režimu a nastavte čas 
zapnutia a vypnutia. Tento postup 
zopakujte pre každý ďalší deň.

5 Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia 
v hornej časti zariadenia sa vrátite 
na hlavný displej. Pomocou tlačidiel 
+ a
− nastavte požadovanú 
teplotu pre týždenný 
program.

U P O Z O R N E N I E

Pri nastavovaní jednotlivých 
dní prejdete tlačidlom „hodiny“ 
priamo na nasledujúci deň. Ak 
je pre tento deň už uložený 
týždenný program
, zobrazia sa čas začiatku a čas 
ukončenia.



4. POISTENIE DETÍ
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5. DETEKCIA OTVORENÉHO 
OKNA

Na hlavnej obrazovke podržte súčasne stlačené tlačidlá + a −, aby 
ste zapli alebo vypli detskú poistku.

Ak teplota klesne o viac ako 3 °C do 1 minúty po začatí kúrenia, 
termostat zistí otvorené okno. Kúrenie sa potom na 30 minút 
vypne a následne na 30 minút opäť zapne. Ak teplota stúpne 
o nie viac ako 2 °C, kúrenie sa opäť na 30 minút vypne. Tento 
cyklus sa opakuje.

STRUČNÝ PREHĽAD TLAČIDIEL

TLAČIDLO KRÁTKE STLAČENIE DRŽAŤ STLAČENÉ

Zapnutie/Vypnutie (hore) Späť na hlavný displej 3 sekundy: Zapnutie / Vypnutie

Plus + / Mínus − Zmena nastavenej teploty alebo hodnoty Obe súčasne: Zapnutie / vypnutie detskej poistky

Režim Potvrdenie výberu Otvorenie týždenného programu

Hodiny Nastaviť čas a deň v týždni, potvrdiť zadanie –

NOVINKA

Termostat pripojte do zásuvky, kde je displej dobre čitateľný a ovládateľný a kde dobre odráža teplotu celej miestnosti. Vyhnite sa 
umiestneniu v blízkosti zdrojov tepla a chladu, ako sú ventilačné otvory, vykurovacie zariadenia, vonkajšie priestory alebo priame 
slnečné žiarenie.

Termostat automaticky ukladá aktuálne nastavenia. Po výpadku prúdu je však potrebné znovu nastaviť čas a deň v 
týždni.

Nevkladajte do bočných otvorov termostatu žiadne ostré predmety.



ODSTRÁNENIE 
CHÝB
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PROBLÉM RIEŠENIE

    Displej zostáva tmavý Skontrolujte, či je zásuvka pod napätím. Podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia stlačené 3
sekundy.

Kúrenie sa nezapína Skontrolujte, či je nastavená teplota vyššia ako teplota v miestnosti. Skontrolujte,
či je zástrčka kúrenia pevne zasunutá do termostatu.

Kúrenie sa po krátkej dobe vypne Možno je aktivovaná detekcia otvorených okien. Zatvorte okná a
dvere a počkajte, kým sa dokončí 30-minútový cyklus.

Tlačidlá nereagujú Je aktivovaná detská poistka. Stlačte a podržte súčasne tlačidlá + a −, aby ste
ju vypnúť.

Nesprávny čas alebo deň v týždni Po výpadku prúdu je potrebné znovu nastaviť čas a deň v týždni
(pozri kapitolu 1).

Týždenný program sa nespustí v správnom čase Skontrolujte čas a deň v týždni, ako aj nastavené časy začiatku a
(pozri kapitolu 3).

Zobrazená teplota v miestnosti sa líši Vyberte zásuvku vzdialenú od zdrojov tepla a chladu a bez
priamemu slnečnému žiareniu.

Ak sa problém nedá vyriešiť, obráťte sa na náš zákaznícky servis na adresekundendienst@miweba.de .

LIKVIDÁCIA

Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom. Upozorňuje na 
to symbol preškrtnutej smetnej nádoby. Po uplynutí životnosti odovzdajte termostat v komunálnom zbernom 
dvore alebo v zbernom mieste obchodníka.

Pred likvidáciou vymažte všetky prípadne uložené osobné údaje. Obaly prosím vyhadzujte podľa druhu do 
príslušných zberných kontajnerov na recyklovateľný odpad.

Registračné číslo WEEE: DE5401 0438

mailto:kundendienst@miweba.de
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